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Separator Hidraulic mic - Sinus

RO  Instrucțiuni de utilizare
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02 – 09 10 – 27 28 – 29

DE Symbole Sicherheitshinweise Lieferumfang

EN Symbols

FR Symboles

NL Symbolen

IT Simboli

HU

PL Symbole Zakres dostawy

RO Simboluri Instrucțiuni de securitate Conținutul livrării

CS Symboly

TR Semboller

SL Simboli

EL

SV Symboler

DA Symboler

LV Simboli

LT Simboliai

FI Symbolit

NO Symboler
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30 – 33 34 – 45 46 – 51

Planung Montage

Planning Installation

Montage maintenance

Planning Installatie

Montaggio

Schemat Ochrona i konserwacja

Planificare Montaj Verificare și întreținere

Planlama

Planering Montering

Planlægning Montering

Suunnittelu Asennus

Planlegging Montering
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DE Kaltwasser Anschluss-

EN testing testing

FR - -

NL Persluchtcontrole Debiet Aansluitsteunen

IT compressa Portata

HU - -

PL

RO
Test

presiune
hidraulică

Test
presiune

aer comprimat
Apă rece Apă caldă Debit volumic Conținut apă Adaptor Grosime

material

CS

TR Performans

SL stene

EL

SV - Anslutnings-

DA Gen-

LV

LT storis

FI painetestaus Paineilmatestaus Suoritusteho

NO -

V H2Omax. m3/h
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temperatur Temperaturen

temperature Temperatures

-
nement

circuit
- Temperaturen

max. Temperature

- -

Temperatury

Temperatura max.
de operare

Debit volumic
circuit secundar Temperaturi Putere termică

Teploty

temperatura
- Temperature

 

Driftstatus Temperaturer

Temperaturer

Temperaturer

VP VS T1 - T4 Q

Presiunea maxim 
permisă de operare

Stare de 
funcționare

Debit volumic
circuit principal
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DE

Verbrennungsgefahr! Verletzungsgefahr!

EN

Risk of burns! Risk of injury!

FR

Risque de brûlures ! Risque de blessure !

NL

Verbrandingsgevaar! Gevaar voor letsel!

IT

Pericolo di bruciature! Pericolo di lesioni!

HU

Égési sérülés veszélye! Sérülésveszély!

-

PL

Ryzyko poparzenia!

RO

Risc de arsuri! Risc de rănire!

Fiți conștienți de temperatura ridicată!
Condițiile fără îngheț sunt obigatorii! Nu găuriți într-o conductă 

de curent sau de apă!

CS
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Sachschäden!

Risk of damage to property!

Risques de dommages matériels !

plane.

Materiële schade!

Danni materiali!

-

Anyagi károk!

Szkody materialne!

Risc de distrugere echipament!

Nu depășiți sub nici un  motiv 
presiunea maximă de 
funcționare admisă

Produsul trebuie montat în poziție 
verticală.

Asugurați fixarea pe un perete cu 
suprafață plană

Suporturile de prindere trebuie 
poziționate, în aliniament vertical, pentru 
a asigura fixarea pe corpul separatorului



© reflex.de  07.2021  9130965  separator hidraulic mic 8

TR

Yanma tehlikesi! Yaralanma tehlikesi!

SL

Nevarnost opeklin!

EL  

SV

Risk för brännskador! Skaderisk!

DA

Fare for forbrænding! Fare for kvæstelse!

LV

Apdegumu risks! Ievainojumu risks!

LT

Pavojus nudegti!

FI

Palovammojen vaara! Loukkaantumisvaara!

NO

Fare for forbrenninger! Risiko for personskader!
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Maddi hasar riski!

 

Sakskador!

Materiel skade!

pamatnes.

Aineelliset vahingot!

-

Materielle skader!

-



Instrucțiuni de siguranță 

de încălzire sau apă răcită, în circuit închis.  
Funcția principală a separatorului hidraulic în sistemele de 
încălzire și de apă răcită este decuplarea hidraulică a circuitului 
generatorului termic de circuitul consumatorului. Utilizarea 
separatoarelor hidraulice reprezintă cea mai bună metodă de 
eliminare a defecțiunilor de comutare hidraulică, în special 
atunci când există diferențe între debitul volumic al 
generatorului termic și debitul volumic total al consumatorilor. 

Importanța documentului: 
Citiți cu atenție și urmați instrucțiunile înainte de a începe 
lucrul la instalare și punere în funcțiune! Transmiteți 
întotdeauna instrucțiunile operatorului instalației termice și 
salvați-le pe suport de hârtie protejat pentru utilizare 
ulterioară! 

Grupuri țintă: 
Lucrările la acest echipament pot fi efectuate numai de către 
personal calificat pentru instalații sanitare și de încălzire. 

Avertizări: 
Observați și respectați avertismentele din aceste 
instrucțiuni. Identificarea avertismentelor importante: 

Avertizare. Pericole care pot duce la răni grave 
și/sau mortale. 

Prudență! Pericole care pot duce la deteriorarea sistemului sau defecțiuni. 

Atenţie! Pericole care pot duce la deteriorarea sistemului sau defecțiuni. 

Notă! Note sau informații suplimentare. 

Instrucțiuni generale de siguranță: 
• Atenție! Standardele și reglementările naționale pentru operatorul sistemelor de 

încălzire, precum și pentru prevenirea accidentelor, trebuie să aibă prioritate și 
trebuie respectate.

• Prudență! Risc de opărire de la suprafețe fierbinți, apă fierbinte sau abur fierbinte. Lăsați
sistemul să se răcească înainte de a începe lucrul la separatorul hidraulic.
- Menţineţi o cantitate adecvată din mediul de evacuare
- Purtați echipament individual de protecție adecvat (mănuși de protecție,

ochelari de protecție).
• Prudență! Risc de rănire din cauza scurgerii de lichid sub presiune Asamblarea, 

dezasamblarea sau întreținerea incorecte la conexiuni poate duce la arsuri și vătămări
dacă apa fierbinte sau abur fierbinte curge brusc sub presiune. 
- Asigurați asamblarea, dezasamblarea și întreținerea corespunzătoare
- Asigurați-vă că sistemul este depresurizat înainte de a efectua 

asamblarea sau întreținerea.
• Prudență! Câmpurile magnetice afectează funcțiile dispozitivelor medicale. Diverse 

obiecte reacţionează sensibil la câmpurile magnetice statice ale magneţilor permanenţi. 
Magneții pot influența funcția stimulatoarelor cardiace și a defibrilatoarelor implantate. Un 
stimulator cardiac poate fi comutat în modul de testare și poate provoca disconfort. Este 
posibil ca un defibrilator să nu mai funcționeze deloc 
- Dacă sunteți purtător de astfel de dispozitive sau implanturi metalice, 

mențineți o distanță adecvată față de magneți 
- Avertizați purtătorii de astfel de dispozitive sau implanturi metalice să nu se

apropia de magneți 
Atenţie! Când înlocuiți piesele, utilizați numai piese de schimb 

originale de la producător 
Atenţie! Ilustrațiile din acest document sunt doar recomandări, sub rezerva modificărilor 
tehnice. 

Funcționarea este permisă numai în sistemele cu circuit închis. Se pot folosiiu următoarele 
tipuri de apă: 

- Non-corozive
- Neagresive din punct de vedere chimic
- Non-toxice 

Intrarea oxigenului atmosferic în întregul sistem trebuie redusă la minimum în mod fiabil în
timpul funcționării. Pentru a asigura funcționarea fără probleme a sistemului pe termen 
lung, este absolut esențial ca pentru sistemele care funcționează cu amestecuri apă/glicol 
să fie folosiți glicoli, inhibitorii care garantează prevenirea apariției coroziunii. Datele 
producătorului în cauză trebuie respectate pentru caracteristicile specifice și raporturile 
amestecurilor apă/glicol. 
Diferite tipuri de glicol nu trebuie amestecate, iar concentrația trebuie verificată în general 
anual (a se vedea datele producătorului). Orice altă utilizare este considerată 
necorespunzătoare și va duce la excluderea răspunderii și va anula garanția. 
Condițiile de operare nepermise:  

- Modificări ale componentelor
- Utilizare în sistemele de apă potabilă
- Utilizare exterioară
- Utilizare cu uleiuri minerale
- Utilizare cu medii combustibile
- Utilizare cu apă distilată 
- Utilizare cu substanțe spumante, deoarece acestea 

compromit funcționarea ventilatorului și pot provoca 
scurgeri 

- Utilizare cu aditivi într-o concentrație peste doza
admisă calitativ 

- Utilizare cu substanțe chimice pentru care nu s-a 
efectuat niciun test de tolerabilitate cu toate 
materialele utilizate în system 

- Utilizare cu apă care conține mai mult de 50% glicol 
În general, nu sunt incluse forțe de accelerație laterală în calculul
separatoarelor. Evitați sarcinile fluctuante, cum ar fi șocuri de 
presiune, schimbări bruște de presiune sau vibrații puternice.

Întreținere:      
Intervalele de timp dintre operațiunile de întreținere depind de condițiile de funcționare în 
cauză. Producătorul recomandă o inspecție inițială după patru săptămâni și cel puțin o 
întreținere documentată pe an după aceea. 

Testare: 
Orice teste necesare vor fi aranjate de proprietar. Proprietarul definește intervalele de 
testare individual pe baza reglementărilor naționale și a unei evaluări relevante pentru 
siguranță și ținând cont de condițiile reale de funcționare. În Germania, este necesară 
conformitatea cu Directiva privind siguranța industrială. 

Răspundere:         
Nicio garanție sau răspundere în cazurile de: 

- Nerespectarea acestei instrucțiuni
- Instalarea și/sau funcționarea incorectă

a unei componente defecte 
- Orice altă operațiune incorectă

Eliminare:            
Respectați reglementările locale pentru reciclare sau eliminarea deșeurilor. Produsul 
nu poate fi aruncat împreună cu gunoiul menajer normal și trebuie întotdeauna 
aruncat în mod corect 
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Un separator hidraulic este un echipament utilizat în sistemele Folosire 
 

RO 
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I

II

HW 60/50
HW 80/60
HW 120/80

Sinus Hydraulische Kleinweichen
Sinus Small Hydraulic Separators 

DE Gebrauchsanleitung

EN Instructions for use

FR Notice d‘utilisation

NL Gebruiksaanwijzing

IT Istruzioni per l‘uso

HU Használati utasítás
PL 

RU 

CS 

TR 

SL Navodila za uporabo
EL 

SV Bruksanvisning

DA Brugsanvisning

LV Lietošanas instrukcija
LT 

FI Käyttöohjeet

NO Bruksanvisning

HW 60/50
HW 80/60
HW 120/80

Sinus Hydraulische Kleinweichen
Sinus Small Hydraulic Separators 

DE Gebrauchsanleitung

EN Instructions for use

FR Notice d‘utilisation

NL Gebruiksaanwijzing

IT Istruzioni per l‘uso

HU Használati utasítás
PL 

RU 

CS 

TR 

SL Navodila za uporabo
EL 

SV Bruksanvisning

DA Brugsanvisning

LV Lietošanas instrukcija
LT 

FI Käyttöohjeet

NO Bruksanvisning

HW 60/50

HW 80/60
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III

HW 60/50
HW 80/60
HW 120/80

Sinus Hydraulische Kleinweichen
Sinus Small Hydraulic Separators 

DE Gebrauchsanleitung

EN Instructions for use

FR Notice d‘utilisation

NL Gebruiksaanwijzing

IT Istruzioni per l‘uso

HU Használati utasítás
PL 

RU 

CS 

TR 

SL Navodila za uporabo
EL 

SV Bruksanvisning

DA Brugsanvisning

LV Lietošanas instrukcija
LT 

FI Käyttöohjeet

NO Bruksanvisning

HW 120/80
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VP

T1

T3

T2 T4

VS

VP

T1

T3

T2 T4

VS

1.1

1.2

I

I

II

II

III

III

VP  =  VS

VP  >  VS

T2 = T4

T2 > T4

T1 = T3

T1 = T3

QP = QS

QP = QS
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VP

T1

T3

T2 T4

VS

1.3

I

I

II

II

III

III

4202127
R½"

4209772
R½" 4208188 4208191 4208174

 HW 60/50 — —

HW 80/60 — —

HW 120/80 — —

I

Il

Ill

VP  <  VS

T2 = T4
T1 > T3

QP = QS
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I Il Ill

H1 H2 H3

[B/T] [m3/h] [l] [mm] [mm] [mm] ["] [mm] [bar] [°C]

HW 60/50

4

HW 80/60

4

HW 120/80

4

I

Il

Ill

V H2Omax. m3/h

H1 H3 H2H1 H2 H3 H1 H3 H2
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I
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Il

Ill

Ill

a b

34 37
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I01

1. 4x

4x

1"I

2.

a
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Il Ill01

1. 4x

2. 4x

1 ¼"

2"

II
III

a
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42

I Il Ill a
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01

1. 4x

4x

4x

2.

3.

4208174

4208191

4208188I
II
III

860 mm

480 mm

440 mmI
II
III

I Il Ill b
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02

1. 2x

4x2.

I Il Ill b
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03 I Il Ill b

1.
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1"I
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1. 4x

2. 4x

1 ¼"

2"
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III

bIl Ill
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05

4202127

½“

1. 1.

2.
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I Il Ill a b
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4209772

1.

2.

3.

1.

2.

3.

I

I

Il

Il

Ill

Ill

a

a

b

b
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08
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2.

2.

1.

3.

I

I
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Il

Ill

Ill

a

a
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09

08

1.

2x

2x

2. 4x

1.

I

I

Il

Il

Ill

Ill

b

b
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01

01

DIN EN 
14336

compressed air

1.

2.

DIN EN 
14336

hydraulic max. 6 bar1.

2.

I

I

Il

Il

Ill

Ill

a

a

b

b
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02

1.

2.

3.

4202127

I Il Ill a b



48

03

2.

1.

3.

4.

5.

6.max.
10 sec.

I Il Ill a b
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02

3.

1.

2.

4209772

I Il Ill a b
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03

2.

1.
3.

max.
10 sec.

4.

5.

I Il Ill a b
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Sinusverteiler GmbH 
Dieselweg 2 

D-48493 Wettringen

Telefon: +49 2557 9393-0
Fax: +49 2557 9393-30

E-Mail: info@sinusverteiler.com
Web: www.sinusverteiler.com
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